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GUICHI NËRO BË SAN PEDRO
APÓSTOL

Bë Pedro tu guichi ni, useꞌelaꞌnëꞌn lao yaca benꞌ
nao xneza Jesús, yaca benꞌ abdzatza uzaꞌ yedyi quie

1 Nëꞌëdiꞌ, Pedro, nacaꞌ apóstol quie Jesucristo.
Biaꞌ guichi ni useꞌelaꞌn laole leꞌe benꞌ abdzatza
uzaꞌ yedyi quie ziole yedyi tula, ziole yaca yedyi
nebaba Ponto, len yaca yedyi nebaba Galacia,
len yaca yedyi nebaba Capadocia, len yaca yedyi
nebaba Asia, len yaca yedyi nebaba Bitinia.

2 Ulio Xuziro Diuzi desde tiempote gacale benꞌ
quienëꞌ según ca unanëꞌ huenëꞌ quiele. Lao
naꞌa Bichi Be quienëꞌ ulionëꞌ leꞌe tacuenda inaole
xneza Jesucristo yeyëri guicho laxtaꞌole por nun
quie gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo ulato ren quienëꞌ.
Rulidzaꞌ Diuzi ta huelaꞌiyanëꞌ leꞌe cuëchinëꞌ chizi
luꞌu guicho laxtaꞌole.

Rbezaro dza yeyoro guibá
3 Huero Diuzi, benꞌ naca Xuzi Señor quiero Je-

sucristo, benꞌ z̃e. Beyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ raꞌo, banaca
quiero ca quie benꞌ bagolo tacubi. Lenaꞌ rbezaro
dza yeziꞌnëꞌ raꞌo gataꞌ yelaꞌ neban quiero tuzioli
cabëꞌ bënëꞌ quie Jesucristo, psebannëꞌ lëbëꞌ.

4 Canaꞌ yegaꞌnnan quiele ca ta pcueza Diuzi
guibá gunnëꞌn quiele. Ca ta gun Diuzi nacan huen
gula, binaquixin ni tu tamala. Biyeyudyi yedu
yeyulan tuzioli.

5Nun quie naole xneza Jesús, nacuiꞌo Diuzi leꞌe
conlë yelaꞌ huaca quienëꞌ hasta dza yeyudyi yedu
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quie dyilayu bade yelaꞌneban quiele tuzioli. Hora
naꞌ, hora yeyudyi yedu dyilayu, uluꞌe Diuzi leꞌe ca
tadyaꞌa gula bapcuezëꞌ quiele guibá.

6 Quie lenaꞌ redaohuele baꞌalaꞌcazi rnaban
yedzagalaole taz̃e tu tiempo daoꞌ tacuenda ilëꞌë
Diuzi chi du guicho du laꞌadyiꞌle naole xnezëꞌ.

7 Rnaban udzeꞌro yo laguiꞌ ta racan ca oro ta
gaca prueba chi tali nacan oro. Lëscanꞌ leꞌe,
rnaban gacale prueba ilëꞌë Diuzi chi du gui-
cho du laꞌadyiꞌle naole xnezëꞌ. Naꞌ chi biusanle
xneza Jesús, lenaꞌ zacaꞌran ca zacaꞌ oro. Lenaꞌ
yeyulaꞌadyiꞌ Diuzi leꞌe yëbinëꞌ bële huen, yeron
dyaꞌa quiele laonëꞌ dza yeguida Jesucristo.

8 Leꞌe nedyëꞌële Jesucristo baꞌalaꞌcazi
binelëꞌëlenëꞌ. Caora naꞌ nun quie naole xnezëꞌ
baꞌalaꞌcazi binelëꞌëlenëꞌ, zudyiꞌilëlenëꞌ. Tantozi
redaohuele, birdzelele diꞌidzaꞌ inale cabëꞌ naca
yelaꞌ redaohue quiele.

9 Cuenda quie naole xneza Jesucristo, canaꞌ bi-
initi bichi be quiele, canaꞌ bade yelaꞌneban quiele
tuzioli.

10 Yaca benꞌ unitaꞌ tiempote, benꞌ psëdi guichi
quie Diuzi, psëdijëꞌ ca cule hue Diuzi quiele gataꞌ
yelaꞌ neban quiele tuzioli, naꞌ unajëꞌ quie tadyaꞌa
gula de quie Diuzi gunnëꞌ quiele.

11 Dza naꞌ useꞌelaꞌ Cristo Bichi Be quienëꞌ ta
uzioñeꞌenëꞌ yaca benꞌpsëdi guichi quieDiuzi tiem-
pote. Bzioñeꞌenëꞌ lëjëꞌ tu ta binegaca quie Cristo.
Bzioñeꞌenëꞌ lëjëꞌ cabëꞌ yedzagalao Cristo, pero
caora yeyudyi yedzagalaonëꞌ, gapalaꞌn yaca benëꞌ
lëbëꞌ taz̃e gula. Psëdijëꞌ ca ta bzioñeꞌe Bichi Be quie
Cristo lëjëꞌ. Bëjëꞌ pensari nu guida. Bëjëꞌ pensari
bata gaca canaꞌ.



1 Pedro 1:12 iii 1 Pedro 1:18

12 Pero bzioñeꞌe Diuzi lëjëꞌ de que cabëꞌ
bedzelejëꞌ psëdijëꞌ bigucan para lëjëꞌ, gucacazin
para raꞌo. Desde guibá useꞌelaꞌ Diuzi Bichi Be
quienëꞌ ta gacalënëꞌ yaca benꞌ rguixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ
Diuzi tapxiꞌidzeꞌjëꞌ leꞌe concabëꞌuna jabenꞌunitaꞌ
tiempote. Pues lente ja ángel reꞌenjëꞌ isëdijëꞌ con
cabëꞌ una yaca benꞌ unitaꞌ tiempote.

Reꞌen Diuzi gacaro benꞌ laxtaꞌo yëri
13Quie lenaꞌ sule listo tzuꞌule gracia. Sudyiꞌilële

Diuzi cuezale dyëꞌëdi ca tadyaꞌa gula gaca quiele
dza yeguida Jesucristo.

14 Ca rale z̃iꞌiro quiero, canaꞌ reyaꞌalaꞌ galele
quie Diuzi. Bihuele ta rnazin quiele cabëꞌ bële dza
naꞌ, dza caora binenaole xneza Jesús.

15 Ta reyaꞌalaꞌ huele, reyaꞌalaꞌ gacale benꞌ
laxtaꞌo yëri, porque Diuzi, benꞌ ulionëꞌ leꞌe, naquëꞌ
benꞌ laxtaꞌo yëri gula.

16Porque rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani:
“Gacale benꞌ laxtaꞌo yëri, porque naca Diuzi benꞌ
laxtaꞌo yëri gula.”

17 Chi ulidzaro Diuzi yëbironëꞌ: “Xuzindoꞌ luëꞌ”,
tanaꞌ reyaꞌalaꞌ gaparo cuidado bibi huero tu lala
rdaro lao yedyi layu, porque nezi Diuzi nu raꞌo
rue tahuen, nu raꞌo rue tamala. Tuzi ca nezi Diuzi
quiero.

18 Pues bapte psela Diuzi raꞌo. Babecubinëꞌ
pensari quiero ta bira huero tamala ca ta mala bë
xuzixtaꞌoro. Ta bë Diuzi quiero ruenan ca quie
benꞌ yaꞌohue raꞌo. Pero dyëꞌëdi nezile quele con
ta yeyudyi yedu quie como ca oro o plata yaꞌohue
Diuzi raꞌo,
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19pero conlë ren quie Cristo yaꞌohue Diuzi raꞌo.
Lëbëꞌ gutiguëꞌ lëꞌë yaga cruzo ca gun quie Diuzi
ulato ren quienëꞌ. Naquëꞌ ca quie tu becoꞌ z̃iꞌilaꞌ
dyaꞌa gula ta hueꞌro Diuzi.

20 Tu binegataꞌ yedyi layu una Diuzi iseꞌelëꞌ
Cristo lao yedyi layu. Naꞌra tiempo quiero,
tiempo rdaro lao yedyi layu, bapseꞌelaꞌ Diuzi
Cristo bidanëꞌ bënëꞌ tadyaꞌa quiero.

21 Lao naꞌa Cristo naoro xneza Diuzi. Pseban
Diuzi Cristo, bënëꞌ lëbëꞌ benꞌ z ̃e. Por nun quie danꞌ
zudyiꞌilëro Diuzi, canaꞌ rbezaro dza yeziꞌnëꞌ raꞌo.

22 Naꞌra leꞌe, barue quiele diꞌidzaꞌ li quie Di-
uzi, baneyëri guicho laxtaꞌole lao Diuzi tacuenda
idyëꞌële yaca benꞌbichiro. Dubaneyërile laoDiuzi,
canaꞌduguichodu laꞌadyiꞌle reyaꞌalaꞌ idyëꞌëlebenꞌ
bichiro, yaca benꞌ nao xneza Jesús.

23 Banaca quiele ca quie benꞌ bagolo tacubi,
pero quele por nun quie xuzile z̃naꞌle, denꞌ por
nun quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Pues quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi,
biyeyudyi yedu quien, nebannan tuzioli.

24Canaꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani:
Yugo benëꞌ naca quiejëꞌ ca quie guiz̃i, como tu

chopa dzazi yeyudyi yedu quiejëꞌ.
Lëscanꞌnacarë ta de quiejëꞌ ca quie yo guixiꞌ, como

lëzirë tu chopa dzazi yeyudyi yedu quien.
25 Pero xtiꞌidzaꞌ Diuzi, tuzioli biyeyudyi biyedu

quien.
Rguixogueꞌn quie yelaꞌ neban tuzioli. Lëdiꞌidzaꞌ
naꞌ, diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi, lenaꞌ baodixogueꞌ
yaca benëꞌ leꞌe.

2
1Quie lenaꞌ bireyaꞌalaꞌ huele ni lëꞌëtiꞌ tamedian.
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Bisiꞌle benëꞌ yëꞌ, biinaole chopa neza, biyez̃ëꞌle
benëꞌ, bihueꞌlële benëꞌ diꞌidzaꞌ biz̃u.

2 Ca bdaoꞌ zagolo areꞌembiꞌ gaꞌadyibiꞌ ta siꞌbiꞌ
fuerza, canaꞌ reyaꞌalaꞌ gueꞌenle isëdile xtiꞌidzaꞌ Di-
uzi ta siꞌle fuerza inaorale mazara xneza Jesús,
initaꞌle dyaꞌa laohuëꞌ.

3 Canaꞌ reꞌennan huele chi tali aoyoñeꞌele naca
Señor quiero benꞌ laꞌiya.

Naca Cristo ca quie yo naban zacaꞌn taz̃e
4 Ulenao Cristo, benꞌ naca ca quie tu yo naban

zacaꞌn taz̃e, pero uruꞌun yaca benëꞌ len tzalaꞌla.
Pero Diuzi sí, beziꞌnëꞌ lëbëꞌ rlëꞌënëꞌ lëbëꞌ ca quie tu
yo naban zacaꞌn taz̃e.

5 Canaꞌ ruerë Diuzi conlë leꞌe. Rlëꞌënëꞌ leꞌe ca
quie tu yo naban, benꞌ rue quie lëbëꞌ. Rlëꞌënëꞌ leꞌe
ca quie tu idaoꞌ ga zu Bichi Be quienëꞌ. Rlëꞌënëꞌ
leꞌe ca quie yaca pxuzi laꞌiya, benꞌ rudyia gun
quienëꞌ lao ruꞌaba por nun quie Jesucristo, lega
reyunlaꞌadyiꞌ Diuzi len.

6 Quie lenaꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi
cani:
Iseꞌelaꞌ z ̃iꞌinaꞌ ciudadSión,naquëꞌ caquie yobelao,

yo zacaꞌ taz̃e.
Nutezi sudyiꞌilë lëbëꞌ, huaron dyaꞌa quienëꞌ lao-

huaꞌ.
7 Para raꞌo, benꞌ nao xnezëꞌ, naca Jesús ca quie tu
yo zacaꞌn taz̃e. Pero para benꞌ binao xnezëꞌ, naca
Jesús ca quie tu yo ta bibi zacaꞌ, naꞌ aoruꞌunyaquëꞌ
lëbëꞌ tzalaꞌla. Quie lenaꞌnacaquieyaquëꞌ concabëꞌ
rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani:
Aoruꞌun yaca benëꞌ tzalaꞌla yo belao, yo zacaꞌn

taz̃e, pero Diuzi babeziꞌnëꞌ yo belao ta
uruꞌun benëꞌ, bezunëꞌn xlaton.
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8 Lëscanꞌ ga tula rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi
cani:
Naquëꞌ ca quie tu yo ruxitin yaca benëꞌ.
Canaꞌ rnën lëꞌëguichi laꞌiyaquieDiuzi. Puesuxitin
leyaquëꞌ huabiaguiꞌjëꞌ nun quie bibëjëꞌ casa quie
xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Canaꞌ una Diuzi gaca quiejëꞌ.

Ta huero dyin quie Diuzi suro lao yedyi layu
9Pero leꞌe, ulioDiuzi leꞌe, nacale familiaquienëꞌ.

Lëscanꞌ naca quiele ca quie yaca pxuzi ruzu
diꞌidzaꞌ quie nu rey. Nacale benꞌ nayëri laxtaꞌohue
lao Diuzi. Nacale ladyinaꞌa Diuzi. Canaꞌ naca
quiele cuenda quixogueꞌle benëꞌ cabëꞌ rue Diuzi,
ruenëꞌ tahuen gulatzegue. Lëbëꞌ ulionëꞌ leꞌe ga
uyuꞌule udale lao lato lao chula, pero naꞌa aberole
rdale lao lato lao xniꞌ.

10 Dza naꞌte binacale ladyinaꞌa Diuzi,
pero naꞌa sí, banacale ladyinaꞌanëꞌ. Dza
naꞌte biyëchiꞌlaꞌadyiꞌ Diuzi leꞌe, pero naꞌa sí,
abeyechiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ leꞌe.

Rnë Pedro cabëꞌ reyaꞌalaꞌ hue yaca benꞌ nao
xneza Jesús

11Bichaꞌ, nedyëꞌëdaꞌ leꞌe, rnabayëchaꞌ laole como
benꞌ naca ladyinaꞌa Diuzi, como benꞌ zu lao yedyi
layu tu chiꞌzi, biinaole neza mala huele ta rnazin
quiele, porque danꞌ chi huele canaꞌ, ruen z̃udyi
yegaꞌnle mala lao Diuzi.

12 Reyaꞌalaꞌ tziole neza dyaꞌa lao yaca benꞌ
birue quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Yelaꞌ naꞌ baꞌalaꞌcazi
chi rudyialaꞌadyiꞌjëꞌ leꞌe inayaquëꞌ benꞌ mala leꞌe,
hualëꞌëcazijëꞌ ziole neza dyaꞌa. Canaꞌ cati idyin dza
gaca juicio, baꞌalaꞌcazi bireꞌenjëꞌ, decazide huejëꞌ
Diuzi benꞌ z̃e.
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13 Por nun quie Señor quiero, reyaꞌalaꞌ galele
quie yugulu ja benꞌ rnabëꞌ nitaꞌ lao yedyi layu.
Reyaꞌalaꞌ galele quiejëꞌ laꞌachi benꞌ rnabëꞌra, benꞌ
rey,

14 laꞌachi benꞌ rnabëꞌtica, benꞌ rue castigo yaca
benꞌ rue xquia, o chi benꞌ rue balaꞌana yaca benꞌ
rue tahuen.

15 Porque reꞌen Diuzi huele tahuen ta bigataꞌ
causa quiele inë yaca benꞌbinezi, yaca benꞌ tondo,
condre leꞌe.

16 Ca benꞌ libre reyaꞌalaꞌ huele, pero bihuele
pensari ruꞌen lato huele tamala danꞌ nacale benꞌ
libre. Nacalan dyaꞌahuele tahuen ca reyaꞌalaꞌhue
yaca benꞌ quie Diuzi.

17 Reyaꞌalaꞌ gapalaꞌnle yugulu benëꞌ. Reyaꞌalaꞌ
idyëꞌële benꞌ bichiro, benꞌ nao xneza Jesús.
Reyaꞌalaꞌ tzionlaꞌadyiꞌle Diuzi. Reyaꞌalaꞌ
gapalaꞌnle yaca benꞌ rnabëꞌ.

Reyaꞌalaꞌ huerëro cabëꞌ bë Jesús
18 Leꞌe benꞌ nadaꞌo, ulegale quie xaꞌnle, laꞌacazi

benꞌ rue tahuen quiele, laꞌalacazi benꞌ rue tamala
quiele.

19 Porque tahuen naꞌ chi suero huez̃elaꞌadyiꞌro
biidzaꞌro caora cati racaro castigo dulaꞌ quie benꞌ
tula, cala dulaꞌ quiero. Pues suero biidzaꞌro,
porque nacaro benꞌ rue bala ca bala pcaꞌn Diuzi
lao naꞌaro.

20 Pero chi racaro castigo, danꞌ tabala bëro
mala, bireyaꞌalaꞌ huero pensari nacaro benꞌ
huen, laꞌacazi suero huez ̃elaꞌadyiꞌro biidzaꞌro
quie castigo quiero. Pues canaꞌ reyaꞌalaꞌ huero
como cuinziro naparo dulaꞌ. Pero chi racaro
castigo baꞌalaꞌcazi bëro tadyaꞌa, chi bidzaꞌro
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huez̃elaꞌadyiꞌro castigo quiero, lenaꞌ nacan huen
lao Diuzi.

21 Quie lenaꞌ ulio Diuzi leꞌe guca Jesús cas-
tigo dulaꞌ quiero, pero uzuenëꞌ bez ̃elaꞌadyiꞌnëꞌ
bluꞌenëꞌ leꞌe cabëꞌ reyaꞌalaꞌ huele inaole xnezëꞌ.

22Ni tu bibi tamala bë Cristo, ni tu nunu uz ̃iꞌnëꞌ
yëꞌ.

23Caora ptasi bnio yaca benëꞌ lëbëꞌ, biguca lënëꞌ
leyaquëꞌ lëbi. Caora psaca benëꞌ lëbëꞌ bizinaquezi,
bibzëgadyinëꞌ quieyaquëꞌ, denꞌ ulezanëꞌ hue Diuzi
juicio.

24 Lëbëꞌ gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo aodiz̃uguëꞌ quie
xquia quiero. Gutaꞌ castigo quienëꞌ tacuenda
bigataꞌ castigo quiero, naꞌ bira inao dulaꞌ xquia
quiero raꞌo. Yelaꞌ guti quienëꞌ gutaꞌ yelaꞌ naban
quiero tuzioli.

25 Dza naꞌte bëro ta rnazin quiero, guca quiero
ca quie tu becoꞌ z̃iꞌilaꞌ aoniti tu neza. Pero naꞌa
rnaoroxnezaCristo. RapaCristo raꞌo caquiebecoꞌ
z̃iꞌilaꞌ bia rapa xaꞌne lëbaꞌ.

3
Cabëꞌ reyaꞌalaꞌ hue yaca benꞌ aoz ̃iꞌja laguedyi

1-2Naꞌra leꞌeyacanigulabazubenꞌquie, reꞌendaꞌ
iniaꞌ leꞌe tu diꞌidzaꞌ. Reyaꞌalaꞌ galele dyëꞌëdi quie
beꞌmbyu quiele. Chi rdale neza huen galele quie
beꞌmbyuquiele, pero binao beꞌmbyuquiele xneza
Jesús, galaꞌ inaonëꞌ xneza Jesús nun quie blëꞌënëꞌ
rdale neza huen, rapalaꞌnle Diuzi.

3 Lëscanꞌ niaꞌ leꞌe bireyaꞌalaꞌ upaꞌale guichole
taz̃e. Bireyaꞌalaꞌ uzutzaꞌole cuinle conlë laꞌariꞌ
tzaoꞌ, o conlë oro.
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4 Ta reyaꞌalaꞌ huele, inaole cabëꞌ rnën pen-
sari quie Diuzi yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌole. Huele
gaxo, bihuele ruꞌbe. Lenaꞌ zacaꞌn lao Diuzi.
Hueyudyi quie tatzaoꞌ, pero tu ta zacaꞌn lao Diuzi
biyeyudyin.

5Canaꞌ bë ja nigula unitaꞌ dza naꞌte, yaca nigula
bë quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Uzudyiꞌilëjëꞌ Diuzi, uda-
palaꞌnjëꞌ beꞌmbyu quiejëꞌ.

6Canaꞌ bë Sara dza naꞌte, udapalaꞌnnëꞌ beꞌmbyu
quienëꞌ, Abraham. Udapanëꞌ lëbëꞌ balaꞌana ca
xanꞌyuꞌu. Chi huele tahuen sudyiꞌilëleDiuzi, canaꞌ
gaca quiele ca quie z ̃iꞌisuba Sara.

7 Naꞌra leꞌe yaca beꞌmbyu bazu benꞌ quie,
reꞌendaꞌ iniaꞌ leꞌe tu diꞌidzaꞌ. Reyaꞌalaꞌ
tzuꞌule dyaꞌa conlë nigula quiele. Reyaꞌalaꞌ
gapalaꞌnleyaquëꞌ huez̃elaꞌadyiꞌleyaquëꞌ, porque
binapajëꞌ fuerza cabëꞌ leꞌe. Canaꞌ reyaꞌalaꞌ huele,
porque begaꞌnlë Diuzi lëjëꞌ diꞌidzaꞌ gataꞌ yelaꞌ
nebanꞌ quiejëꞌ tuzioli tuzi ca begaꞌnlënëꞌ leꞌe
diꞌidzaꞌ. Ulehue cabëꞌ niaꞌ, porque chi bihuele
cabëꞌ niaꞌ ni, bibi zacaꞌ rulidzale Diuzi.

Cati rue yaca benꞌ mala raꞌo bizinaquezi, biga-
calërojëꞌ lëbi

8 Reyaꞌalaꞌ tuzi pensari huele. Reyaꞌalaꞌ sulële
yaca benꞌ bichile, benꞌ nao xneza Jesús dyaꞌa.
Reyaꞌalaꞌ yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌlejëꞌ, huele gaxo conlë
lëjëꞌ.

9 Chi rue yaca benꞌ mala len leꞌe bizinaquezi,
chi rutasi runiojëꞌ leꞌe, bigacalëlejëꞌ lëbi. Nacalan
huen huele tadyaꞌa quiejëꞌ, porque cati ulio Diuzi
leꞌe bënëꞌ tadyaꞌa quiele.
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10Canaꞌ reyaꞌalaꞌ huele, porque rnën lëꞌë guichi
laꞌiya quie Diuzi cani:
Nu benꞌ reꞌen initaꞌ dyaꞌa, benꞌ reꞌen su contento,

bireyaꞌalaꞌ udyialaꞌadyiꞌjëꞌ siꞌjëꞌ benëꞌ yëꞌ.
11 Reyaꞌalaꞌ usanjëꞌ tamala, naꞌ huejëꞌ tahuen.

Reyaꞌalaꞌ cueꞌjëꞌ chizi lëjëꞌ benëꞌ.
12 Canaꞌ reꞌennan, porque rapa Xuziro Diuzi benꞌ

nayëri laxtaꞌohue, renëꞌ caora rulidzajëꞌ
lëbëꞌ, pero huaguiz̃u Diuzi castigo quie benꞌ
mala.

13 Naꞌ rnabaꞌ leꞌe tu pregunta: ¿Nuzĩ sue huejëꞌ
tamala quiele chi huele puro tadyaꞌa quiejëꞌ?

14 Chi rue yaca benëꞌ tamala quiele, laꞌacazi ru-
ele tahuen quiejëꞌ, huelaꞌiyatzegue Diuzi leꞌe. Bi-
idzebile bigalele quie yaca benꞌ rue tamala quiele.

15 Reyaꞌalaꞌ gapalaꞌnle Cristo du guicho du
laꞌadyiꞌle como benꞌ naca xaꞌnro. Reyaꞌalaꞌ isëdile
huele pensari ta iquëbile dyëꞌëdi chi nu benꞌ inaba
leꞌe bixquienꞌ naole xneza Jesús.

16 Reyaꞌalaꞌ tzuꞌule neza dyaꞌa ta su chizi
laxtaꞌole. Chi huele canaꞌ, gataꞌ yelaꞌ stuꞌ quie
yaca benꞌ rao leꞌe xquia. Yedueꞌjëꞌ cabëꞌ rnëjëꞌ cati
ilëꞌëjëꞌ naole neza dyaꞌa, ralele quie Cristo.

17Zacaꞌn lao Diuzi huez̃elaꞌadyiꞌle yedzagalaole
baꞌalaꞌcazi bële tahuen, chi canaꞌ reꞌen Diuzi, pero
bizacaꞌn lao Diuzi, chi dulaꞌ quiezile yedzagalaole
bële tamala.

18Guti Cristo lëꞌë yaga cruzo ta yez ̃i dulaꞌ xquia
quiero de tzalasagazi. Ni tu xquia binuenëꞌ,
pero gutinëꞌ lao laza raꞌo, benꞌ napa dulaꞌ xquia,
tacuenda tzuꞌulëro Diuzi tuz ̃e, naꞌ gacaro benꞌ
quienëꞌ. Dyin quie yaca benëꞌ gutinëꞌ, pero lao
naꞌa Bichi Be quie Diuzi bebannëꞌ tatula.
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19 Pero tu gutinëꞌ binebannëꞌ uyonëꞌ
yetixogueꞌnëꞌ diꞌidzaꞌ quienëꞌ lao ja bichi be quie
yaca benꞌ gutija canaꞌte, yaca benꞌ naca preso
rbezajëꞌ gataꞌ castigo quiejëꞌ.

20 Bigulejëꞌ quie Diuzi caora unitaꞌjëꞌ tiempo
aode canaꞌte, tiempo caora uzu tu benꞌ lao Noé.
Uzu Diuzi ulezëꞌ utzaꞌyaquëꞌ pensari quiejëꞌ tu
lala zu Noé ruenëꞌ barco, pero biptzaꞌjëꞌ pensari
quiejëꞌ. Quie lenaꞌ udyiaguiꞌjëꞌ gutijëꞌ luꞌu nisa.
Xunayaquëꞌ begaꞌn, bigutijëꞌ luꞌu nisa.

21Lenaꞌnacan caquie bautismoquie ja benꞌnao
xneza Cristo. Cabëꞌ guca quieyaquëꞌ ulayaquëꞌ
lao nisa, canaꞌ nacarë quiero, apsela Diuzi raꞌo.
Bibi dyin hue bautismo ta tzëri cuerpo quiero,
pero hue bautismo dyin caora aonabaro Diuzi
siꞌz̃enëꞌ quie xquia quiero. Caora naꞌ gun Diuzi
yelaꞌ neban tuzioli quiero nun quie guti beban
Jesucristo.

22Naca Jesucristo benꞌ beyëpi zeyo guibá. Zunëꞌ
zaquëꞌ yebëquieDiuzi ga rnabëꞌnëꞌ lao ja ángel len
lao ja yugulute benꞌ rnabëꞌ yuꞌuja guibá.

4
Reyaꞌalaꞌ hue quiero xtiꞌidzaꞌDiuzi du guicho du

laꞌadyiꞌro
1 Como bedzagalao Jesucristo, gutinëꞌ lëꞌë yaga

cruzo, lëscanꞌ leꞌe, reyaꞌalaꞌ sule dispuesto yedza-
galaole. Porque chanꞌ yedzagalaole, lenaꞌ gacalën
leꞌe ta biinan quiele huele xquia.

2Lëscanꞌhuacalën leꞌe inaole tadyaꞌahuele cabëꞌ
reꞌen Diuzi huele dza rdale lao yedyi layu.

3 Ziꞌtela abële tamala canaꞌte. Abële tamala ca
yaca benꞌ binezi quie Diuzi. Abële tamala cabëꞌ
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unan quiele. Udale hueꞌe, uz ̃udyile, bële lani,
bële ruꞌbe, uyonlaꞌadyiꞌle yaca ídolo quiele ta naca
bayatza gula.

4 Pero naꞌra yaca benꞌ binezi quie Diuzi rdzaꞌjëꞌ
leꞌe, porque bira tzuꞌulëlejëꞌ tuz ̃e yelaꞌ mala
quiejëꞌ. Quie lenaꞌ rudyialaꞌadyiꞌjëꞌ leꞌe.

5 Pero huadyincazi dza gaca juicio quiejëꞌ lao
Señor quiero Jesucristo, benꞌ ichugubëꞌ quie len
yaca benꞌ aguti, yaca benꞌ naban.

6Quie lenaꞌuyoyacabenëꞌyetixogueꞌjëꞌxtiꞌidzaꞌ
Diuzi lao yaca benꞌ unitaꞌ tiempote cuenda gataꞌ
yelaꞌ neban quiejëꞌ tuzioli lao naꞌa Bichi Be quie
Diuzi, baꞌalaꞌcazi cati bdyin dza quiejëꞌ gutiyaquëꞌ
cabëꞌ gaca quie yugulu benëꞌ.

7Baidyin dza yeyudyi yedu quie dyila yu. Quie
lenaꞌ tzuꞌule pensari huen ulidzale Diuzi du gui-
cho du laꞌadyiꞌle.

8 Pero ta nacara belao idyëꞌële laguedyile,
porque lenaꞌ gacalën leꞌe siꞌz̃ele quiejëꞌ caora
rapajëꞌ falta.

9Reyaꞌalaꞌ gapachiꞌle laguedyile z̃an yuꞌu quiele
dyëꞌëdi, bitilale leyaquëꞌ.

10 Como benꞌ napa dyin quie Diuzi, gacalële
laguedyile según ca banegun Diuzi quie quiele.

11 Yaca benꞌ bëꞌ Diuzi laze quixogueꞌjëꞌ
xtiꞌidzaꞌnëꞌ, reyaꞌalaꞌ quixogueꞌjëꞌn ca benꞌ rnë
quie Diuzi. Lëscanꞌ, yaca benꞌ bëꞌ Diuzi laze
gacalëjëꞌ laguedyijëꞌ, reyaꞌalaꞌ gacalëjëꞌ lëjëꞌ conlë
fuerza valor ruꞌe Diuzi lëjëꞌ. Yugulu ta ruele,
huelen lao naꞌa Jesucristo tacuenda hue yaca
benëꞌ Diuzi balaꞌana. Naca Jesucristo benꞌ z̃ecazi,
benꞌ de yelaꞌ huaca quie tuzioli. Amén.
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Biidzebiro yedzagalaoro inaoro xneza Jesús
12Bichaꞌ, benꞌ nadyëꞌëdaꞌ, caora raca zëdi quiele

nun quie rue Diuzi leꞌe prueba, bidëbile bihuele
pensari tamala raca quiele.

13 Mejorla yedaohuele caora rusaca benëꞌ leꞌe
tamala nun quie naole xneza Cristo, porque
tahuen gula yegaꞌnnan quiele yedaohuetzeguele
caora yeguida Jesucristo ilëꞌë yaca benëꞌ naquëꞌ
benꞌ z̃ecazi.

14Chi rutasi runioyacabenëꞌ leꞌenunquienaole
xneza Cristo, reyaꞌalaꞌ yedaohuele, porque lenaꞌ
ruluꞌen yuꞌule Bichi Be quie Diuzi luꞌu guicho
laxtaꞌole. Rutasi runio yaca benëꞌ Cristo, pero leꞌe
reyaꞌalaꞌ ruelenëꞌ benꞌ z̃e.

15 Chi redzagalaole nun quie bëtile benëꞌ, o
chi ulanle quie benëꞌ, o chi bële tamala, o chi
bdaꞌ quiele ta bireyaꞌalaꞌ udaꞌ quiele, reyaꞌalaꞌ
yedueꞌle.

16 Pero chi redzagalaole nun quie naole xneza
Cristo, naꞌ bireyaꞌalaꞌ yedueꞌle, reyaꞌalaꞌ yedao-
huele.

17 Aruen bago dza gaca juicio quie lao yugulu
benëꞌ. Huazulaona len raꞌo, benꞌ nao xneza
Jesús. Pero chi sulaona len raꞌo, benꞌ nao xneza
Jesús, bayëchiꞌ gula gaca quie yaca benꞌ bibë quie
xtiꞌidzaꞌ Diuzi.

18Lenaꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani:
Chi caneziulayacabenꞌ laxtaꞌoyëri, ¿bizĩ gacaquie

yaca benꞌmala?
19Tanaꞌ, chi rusaca yaca benëꞌ leꞌe bizinaque nun
quie naole xneza Cristo cabëꞌ reꞌen Diuzi, biu-
sanlaꞌadyiꞌle huele tahuen sudyiꞌilële Diuzi, benꞌ
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bzalo raꞌo. Uzucazi Diuzi diꞌidzaꞌ quienëꞌ cabëꞌ
unëꞌ huenëꞌ.

5
Bëꞌ Pedro tu consejo quieyaquëꞌ

1 Leꞌe benꞌ napa dyin quie Diuzi, reꞌendaꞌ gunaꞌ
leꞌe tu consejo. Nëꞌëdiꞌ nacariaꞌ benꞌ napa dyin
quie Diuzi. Nacaꞌ testigo blëꞌëdaꞌ bedzagalao
Cristo gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo. Lëscanꞌ conlë yaca
los demás benꞌ napa dyin quie Diuzi, huazuliaꞌ
Cristo bëꞌ yeguidëꞌ uluꞌenëꞌ yelaꞌ huaca quienëꞌ.

2 Ca benꞌ rapa becoꞌ z̃iꞌilaꞌ quie, canaꞌ reyaꞌalaꞌ
gapale benꞌ nao xneza Jesús, benꞌ naca cuenda
quiele. Pero lëscanaꞌ du guicho du laꞌadyiꞌle huele
bala quiele ca reꞌen Diuzi huele, bihuele benꞌ
zuzile gan, benꞌ rzaꞌlaꞌadyiꞌ len.

3 Biinabëꞌle ziꞌlaza benꞌ naca cuenda quiele
comosi fueranacalexaꞌnyaquëꞌ, pero tzuꞌuleneza
dyaꞌa usëdilejëꞌ inaojëꞌ neza ca neza rnaole leꞌe.

4 Canaꞌ cati yeguida benꞌ naca pastor belaora,
huegaꞌn tadyaꞌa quiele lao Diuzi tuzioli.

5 Lëscanꞌ leꞌe, benꞌ ruꞌabe, reꞌendaꞌ gunaꞌ leꞌe tu
consejo. Reyaꞌalaꞌ galele quie yaca benꞌ napa dyin
quie Diuzi. Yugulule reyaꞌalaꞌ galale gacale gaxo
conlë laguedyile, benꞌ nao xneza Jesús, porque
canaꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani:
Biraxe Diuzi benꞌ rue z̃e cuine, pero racalë Diuzi

benꞌ naca gaxo.
6Reyaꞌalaꞌgacalebenꞌgaxo laoDiuzi, porque idyin
dza gueꞌen Diuzi, caora naꞌ huenëꞌ leꞌe benꞌ z̃e.
7Bidëbile chi bi tu ta raca quiele. Usedyinle tazëdi
quiele lao Diuzi como danꞌ zu Diuzi rapanëꞌ leꞌe.
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8 Gapale cuidado quie xanꞌ taxiꞌibiꞌ, porque
rdanan reꞌennan udyiaguiꞌnan benëꞌ. Ca rue
león bëꞌ ruebaꞌ snia, rdabaꞌ rguilobaꞌ ta gaobaꞌ,
canaꞌ rda xanꞌ taxiꞌibiꞌ reguilonan benëꞌ.
9 Bigalele quienan, galele quie Diuzi.
Bigalaꞌadyiꞌle rdanan duz̃e yedyi layu ruenan
ta yedzagalao yaca los demás benꞌ bichiro, benꞌ
nao xneza Jesús, lëscanꞌ ca leꞌe.
10 Te yeyudyi yedzagalaole ilëꞌëtiꞌzi, caora naꞌ Di-
uzi huenëꞌ leꞌe benꞌ laxtaꞌo yëri, benꞌ rue quie
xtiꞌidzëꞌ, benꞌ rzudyiꞌilë lëbëꞌ, benꞌ tzazulë lëbëꞌ
tuzioli. Tantozi nedyëꞌë Diuzi raꞌo, ulionëꞌ raꞌo
cuenda nuelëro Jesús tuz ̃e, yeyoro guibá sulëronëꞌ
tuzioli.
11Naca Jesucristo benꞌ de yelaꞌ huaca quie tuzioli.
Amén.

Rugapa Pedro lëjëꞌ diuz̃i
12 Biaꞌ guichi daoꞌ ni useꞌelaꞌn laole lao naꞌa

Silvano ta gunaꞌ leꞌe yaca consejo. Naca Silvano
benꞌbichiro, benꞌnaoxneza Jesús,benꞌzudyiꞌilëro.
Lëscanꞌ biaꞌ guichi ni ta nuxelaꞌadyaꞌ leꞌe inezile
nadyëꞌë Diuzi leꞌe. Naca prueba nedyëꞌënëꞌ leꞌe
bëlaꞌiyanëꞌ leꞌe taz̃e. Ulenao xnezëꞌ, biyehuëdile.

13 Naꞌra yaca benꞌ nao xneza Jesús, benꞌ nitaꞌ
ciudad Babilonia, benꞌ uliorë Diuzi lëscanꞌ ca leꞌe,
rugapajëꞌ leꞌe diuz ̃i. Lëzi Marcos, benꞌ naca ca
z̃iꞌinaꞌ, rugapanëꞌ leꞌe diuz ̃i.

14 Ugapale yaca benꞌ bichiro, benꞌ nao xneza
Jesús, diuz ̃i. Como benꞌ bichiro gaole tu situ xa-
gajëꞌ. Rulidzaꞌ Diuzi cuëchinëꞌ chizi luꞌu guicho
laxtaꞌole yugulule. Amén.
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